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РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ДЕКЛАРАЦИИ
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МИРНОЕ РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ МЕЖДУ
ГОСУДАРСТВАМИ

Письмо Постоянного представителя Афганистана при
Организации Объединенных Наций от 2*0 мая 1985 года

на имя Генерального секретаря

Имею честь сообщить Вам, что вербальная нота Ш 204 от 12 мая
1985 года, текст которой воспроизводится ниже, была вручена в этот
же день посольству Федеративной Республики Германии в Кабуле:

"Министерство иностранных дел Демократической Республики
Афганистан свидетельствует свое уважение посольству Федеративной
Республики Ге_ ании в Кабуле и доводит до его сведения следующее:

Согласно полученным данным и сообщениям средств массовой
информации Федеративной Республики Германии было установлено,
что так называемая организация из Федеративной Республики
Германии, именуемая "Обществом защиты человеческого достоинства,
свободы и гуманности", заявила, что она установила коротковол-
новую радиостанцию под названием "Голос свободного Афганистана"
в целях оказания поддержки афганской контрреволюции.

Согласно информации местом расположения этой радиостанции
является Пакистан, и ее программы транслируются с помощью
небольших радиопередатчиков.
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На этой радиостанции также записываются звуковые кассеты,
содержащие злобную пропаганду, которая направлена против
Демократической Республики Афганистан и предназначена для
использования бандитами.

Этот факт вновь свидетельствует о том, что,несмотря на
неоднократные заявления властей Демократической Республики
Афганистан, кампания злобных выпадов Федеративной Республики
Германии против Демократической Республики Афганистан к сожа-
лению не только не прекратилась, но и приняла новые размеры
вследствие указанных действий.

Эти подрывные действия представляют собой открытое
вмешательство во внутренние дела Демократической Республики
Афганистан и рассматриваются как неотъемлемая часть необъявлен-
ной войны против Демократической Республики Афганистан.

Министерство иностранных дел Демократической Республики
Афганистан заявляет решительный протест в связи с вышеупомя-
нутой акцией и считает, что подобные враждебные действия против
Демократической Республики Афганистан должны быть прекращены
как можно скорее".

Прошу Баше Превосходительство распространить настоящее письмо
в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 72 и 133
первоначального перечня и документа Совета Безопасности.
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